1 Kasim 2022 SALI Resmi Gazete Sayi : 32000

MILLETLERARASI ANDLASMA

Karar Sayisi: 6341

27 Mart 2016 tarihinde Amman’da imzalanan ve 7388 sayili Kanunla onaylanmas:
uygun bulunan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ve Urdiin Hasimi Krallign Hiikiimeti
Arasinda Hava Hizmetleri Anlagmasi™nin onaylanmaswna, 9 sayih Cumhurbagkanlig
Kararnamesinin 2 nei ve 3 iincii maddeleri geregince karar verilmistir.

31 Ekim 2022

Recep Tayyip ERDOGAN
CUMHURBASKANI



TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
VE
{RDUN HASIMI KRALLIGH BUKUMETI

ARASINDA
HAVA HIZMETLERI ANLASMASY




| ICINDEKILER

MADDE

BASLIK

TANIMLAR

HAKLARIN TANINMASI

TAYIN VE YETKILENDIRME

ISLETME YETKISININ IPTALI VEYA ASKIYA ALINMASI
KANUNLARIN VE DUZENLEMELERIN UYGULANMASI

'SERTIFIK A VE LISANSLARIN TANINMASI

GUMRUK VERGISI VE DIGER VERGI VE HARGCLARDAN
MUAFIYET ‘

DOGRUDAN TRANSIT GECIS

KULLANICI UCRETLERI

TICARI FAALIVETLER

MALI HUKUMLER

KAPASITE

TARIFELER ‘

UCUS PROGRAMININ ONAYT

HAVACILIK GUVENLIGI

HAVACILIK EMNIYETH -

SEYAHAT BELGELERININ GUVENLIG!

BILGISAYARLI REZERVASYON SISTEMLERI (CRS)
SIGARA YASAGI B

CEVRENIN KORUNMASI -
CHARTER/TARIFESIZ UCUSLARA UYGULANABILIRLIK
KIRALAMA

ISTATISTIKLER

{STISARELER VE DEGISIKLIKLER
ANLASMAZLIKLARIN COZOMU

TESCIL

BASLIKLAR o

COK TARAFLI ANLASMALARIN GECERLILIGI

SONA ERME

YURURLUGE GIRI$

HAT CIZELGESI




Bundan sonra “Akit Tataflar” olarak nitelendirilecek Ttirkiye Cumburiyeti Hiklimeti ve
Urdiin Hagimi Krallign Hikmet,

Asgari seviyede hiikiimet mudahalesi ile piyasadaki hava yollari arasinda rékabete
I dayali bir uluslararas: havacilik sistemini desteklemek isteyerek,

Sivil havactik alamndald kargilikli fliskilerini desteklemek ve. boylelikle aralarindaki
uluslararas: havacilik hizmetlerinin geligniesine yardimer olmak isteyerek,

Etkin ve rekabetci uluslararast hava hizmetlerinin ekoriomik biiviimeyt, ticareti ve
titketicilerin refalun arthrdgimn bilineinde olarak,

Havayollarmn, seyahat eden halka gesitli hizmet opsiyonlar. saglamasin isteyerek ve
bireysel havayollarm: yenilikei ve rekabetgi fiyatlar gelistirmeye ve uygalatnaya tesvik
etmeyi hedefleyerek,

Hava araclarinin giivenligine karst yapilan, Kisilerin ve milklerin emniyetini tehditeden,
hava hizmetlerini olumsuz etkileyen ve sivil havacihigin emniyeti: kotusunda hialkan
givenini sarsan eylemler ve tehilikeler konusundaki ciddi endiselerini teyit ederek ve
uluslararast hava hizmetlerinde en iist seviyede emmiyet ve giivenligi - saglamayi
isteyerek;

7 Aralik 1944 trihinde Sikago'da imzaya agilan Ulslararas: Sivil Havacilik
Stzlesmesine taraf olarak,

Kendi bolgeleri arasmda ve diginda hava. hizmetleri tesis etmek ve viirtitmek amaciyla
bir anlagmaya varmay arza ederek,

ASAGIDAK{ MADDELERDE ANLASMISLARDIR:
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MADDE 1
TANIMLAR

. Isbu Anlagmamn amac dogrultusunda, metin igerifi aksini gérektii‘medigi

takdirde:

) “Sozlegme” terimi; 7 Aralik 1944 tacihinde $ikago’da jmzayd agilan Uluslararast

Sivil Havacilik Hakkinda Sozlesmeyi ifade etmekte v her iki Akit Tarafin
ylirirtfige koymast veya kabul etmesi koguluyla, Szlesmenin 90, Maddesi

 uyarmea kabul edilent tim Ekleri ve 90. ve:94. Maddeler uyannca Sﬁﬁesmexén

Eklerinde yapilan tiim degigiklikleri igermiektedir;

“Anlagma” terimi isbu Anlasmays, Eklerini ve bunlarda yapilacak herhangi bir
depigiklizi ifade etmekiedir;

"Havacilik Otoriteleri” terimi; Tiirkiye Cumhuriyeti igin, Ulaghrma, Denizeifik
ve Haberlegme Bakanhg, Sivil Havacilik Genel Midirliigtint (SHGM), Urdtin
Hagimi Krallig: icin Sivil Havacilik EﬁzenlemeKom}‘syenu.’mt; (CARC) veya
bahse konu her iki iilke i¢in halihazirda bu otoriteleie tevdi edilmiy olan
girevleri yerine getirmeye yetkili herhangi bir kurum veya Kkiglyi ifade
etmektedir;

“Mutabik Kahman Hizmetler” terimi; belirlenen hatiardra.l isbu Anlagma
hitkiimlerine gdre sunulabilecek uluslararas hava hizmetlerind ifade etmektedis;

“Tayin edilen havayollar terimi; isbu. Anlagmanun 3. ‘Maddest uyarinca tayin
edilmis ve yetkilendiilmis Havayollarin: ifade etmektedit;

“{Tike" terimi, Sozlesmeriin 2. Maddesinde belirtilmis olan anfamu igerir;

“Hava hizmeti", “uluslararasi hava Tizmet®, "havayolu® ve “rafik amact,
digindaki duraklama" ‘terimileri, Stzlesmenin 96 ‘Maddesiride ‘tamnilanan
anlamlarinda kullanilmaktadi;

“Kapasite” terimi,

hava aract igin, bu hava aract tarafindan hafta veya hattii Pelicli bir kisminda
‘tagmabilen yiikii ve/veya koltuklart,

(”ii)‘ ', belirtilen hava hizmeti igin; isbu Anlasma kapsammnda, ‘therhangi bir pazarda

{iki ‘seh-irdenkafsrhkh ya da tilkeden ilkeye) veya belirli bir hatta veya hatun
“bir kisminda belisl bir dénemde striulan ve genellilde sefex.sayxsxa(frckans}

ya da koltuk sayist veya kargo tongji seklinde saglanan ﬁizmeﬁsfri}/.
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i) “Uoret tarifesi® terimi; baglantih tim wlasim vasttalan da-dahil olmak-iizere;
hava tagimaciiifnda, yolcularin, bagajlatn ve/veya posta digndaki kargolarm
taginmast icin havayollan ve acenteleri tarafindan tahsil edilece itlit bilet
ficreti ile harglar ve sair giderleri ve bu bilet iicrel
giderlerin tabi oldugn savtlari ifade etmektedis;

*Trafik" terimi; yolcular, bagaj, kargo ve postay: ifade etmektedir;

“Kullanser {toretleri” terimi; ugak, miettebat, yolou ve: karge igin bir Akit
Tarafin digerine sundugi havalimanlarmm, hava seyriisefer tesislerinin ve ilgili
diger hizmetlerin kullanimi kargihgnda yetkili idareler tarafindan havayollanta
tarh edilen harglan ve ficretleri ifade etmektedir;

“Yer Hizmetleri” terimi; yolou, kargo ve bagaj ‘hizmetleri ve Tkram tesislert
ve/veya hizmetleri de dahil olmak ancak bunlarla siih Kalmamak kaydiyla
¢esithi hizmetlerin teminini ifade etmektedir;

i) “JCAO™ terimi; Uluslararast Sivil Havacilik Orgiitiini ifade elmiektedir;

n) “Uluslararast hava tagimaciln™ terimiz birden fazla Devletir {ilkesi tizerindeki
hava sahasinn kullansddign hava tasimaciligmi ifade etmektedir]

“Pazarlamact havayolu” terimi; kod paylasum vasitasiyla Baska bir havayolu
tarafindan igletilen bir hava aract ile hava. tagimacidn ulagim hizmetl. sunan
havayohmu ifade étmektedir;

“Hat Cizelgesi” terimi; fsbu -Anlagmamn Ek inde yer aldi

tagimacilig hizmetlerinin sunulacag hatlarin gizelgesini ve igbu.

Maddesinin {{stisareler ve Degisiklikler) hitkiimleri dofrultusunda bu hat
cizelgesi lizerinde yapslan degiisiklikleri ifade etmektedit '

1) “Belirlenen hatlar” terimi, bu Anlagmanm Ekinde onaylanmis vesa onaylanacak
hatlan ifade etmektedir;

“Yedek parcalar” terimi, motorlar da dahil olmak tzere, ye! leme veya onarim
amact ile hava aracina nionte edilecek aksami ifade etinektedic;

“Olagan teghizat™ terimi; ikmal malzemeleti ve pikartilabilis nitefikh
pargalar ve malzemeler diginda, itk yardint ve yagamsal teghizat-da-dab
izere, ugus sirasinda kullanifan tiun malzemeleri ifade etmektadir;

. Anlasma Ekleri ve ona yapilacak herhangi bir degisiklik Anlagmann aynimaz
bir pargasdur. :




MADDE2
HAKLARIN TANINMASI

Her bir Akit Taraf, isbu Anlasma’mn Ekinde belirlenen hatlar tizerinde tarifeli
uluslararas: hava hizmeflerini iora edebilmeleri igin difer Akit Tarafa bu
Anlagmada belirtilen haklan tammaktadir. Her bir Akit Tarafea tayin edilen
havayolian asafdaki haklardan faydalanacakiir:

a) diger Akit Tarafin filkesi Uizerinden inis yapmaksizin uema hakla,
b) s6zkonusu iilkede trafik disindaki amaglar i¢in duraklama hakka,

¢) Uluslararas: trafigi indirmek ve almak amaciyla ishuy Anlagmaniz Ekinde
belirtilen hat igin Akit Taraflanm ulkelerinde belirlenen nokialarda
duraklama hakka. :
fsbu Maddenin (1) fikeasinda yer verilen higbir husus, bir Akit Tarafin
havayollarina, diger Akit Tarafin tilkesinde, bu diger Akit Tarafin Gilkesindeki
beska bir noktaya ticret veya kira karsihis tagmmak Gizere trafik aling ayrcahi
verdigi geklinde anlagilataz.

fsbu anlagmanin 3. maddesinde belirtilenler diginda her-bir Akit Tarafin havayollar
aynt zamanda bu maddenin 1. fikast (a) ve (b) ventlerinde belirtilen haklardan
faydalanacaktr.

Silahl catisma, dogal afet veya siyasi-gerilim nedeniyle bir' Akit Tarafin tayin
edilen havayolu normal galisma igerisinde bir hizmeti yiirltemezse, diger Akit
Taraf hatlann gegici biginde yeniden ayatlanmast yoluyla ilgili hizmefin
stirekliligine yardime: olmak amaciyla elinden gelen tiim:gabays sarf edecektir.




~ MADDE3
TAYIN VE YETKILENDIRME

1. Her bir Akit Taraf diger Akit Tarafa yazili olarak isbu Anlasmaya uygun bigimde

mutabik kalman hizmetleri gergeki@tn‘mak fizere bir veya daha fazla havayoluny
tayin etme ve bu tayin etmeyi gerl gekmé veya degistirme hakkina seﬂup olacaktir.

2. $8z konusu tayinin ve tayin edilen havayolundan ilgifi bagvuru formunun almmas

fizerine, isletme yetkisi i¢in belirtilen formatta ve bigimde her bir Akit Taraf
agagidaki sartlara tabi olarak gereken isletme yetkisini gectkmeksizin vereeektir:

a) Tayin edilen havayolunun isyeri merkezi tayin-eden Akit Tarafin iilkesinde yer
alacakur ve isletmie rubsatitis tayin edén-Akit Tarafin ilgili alusal Kanunlars-ve
yonetmeliklerine uygun bicimde alimy olacaktr;

Tayin edilen havayollarnm etkin miilkiyeti Tavayelunu/havayollarine tayin édei
Akit Tarafa veya aymt uyruklulara ait olacaktir;

Havayolunu tayin eden Akit Taraf havayolunun diizenleyici etkin kontroline
sahiptir ve bu kontrolii stirdimiektedir;

Havayolunu tayin eden Akit Taraf Madde 15 ve 16°da verilen hitkiimlere uygun
olacaktir; ve

Tayin edilen havayolu normal sarttarda diger Akit Tarafea uluslararasi Hava
tagimacilign  hizmetlerinin isletimine uygulanan kanunlar ve yonetmelikier
kapsammdak: diger kogullar: kargilar nitelikte olacaktu’

. Bu sekilde tayin echhp yeﬁulendm[mz§ bir havayol «

Maddesindeki (Kapasite} ve 13. Maddesindeki (Tarifele hﬁkﬁm

‘konusu hizmetle ilgili olarak tzerinde mutabakatd

belirlenmis bir tarifenin yiiriirlikte olmast kasuluyla, mmabxk kalinan. hizmetleri
sunmaya istedigi herhangi bir zamanda. baslayabitecekiir.




_ MADDE4 o
ISLETME YETKISININ IPTALI VEYA ASKIYA ALINMASI

. Her bir Akit Taraf, asagidaki hallerde, diger Akit Tarafca tayin edilen herhangi bir
havayolu tarafindan igbu Anlasma Madde 2°de verilen haklar uygulama yetkisini
veya isletme yetkisini iptal etme veya askiya alina veya bu hakiarm;ku}iam}masma
yonelik olarak gerekdi g6rdisi sartlan tatbik etme hakkina sahip olacaktr:

a) soz konusw havayolanun milkiyetinin® biiyik bir Kismumn ve etkin
kontrohintin s6z konusu havayolunu tayin eden Akit Tarafin kendisinde veya
uyrufundakilerin yetkisinde olmamasi; veya

b) stz konusu havayolunun ilgili baklan veren Akit Tarafin kanvndar velveya
yénetmeliklerine uymamast; veya

¢) havayolunun isbu Anlagmada belirtilen kosullara uygun olarak. isletilmemesi.

. Iptalin, askiya alma z@kmmm veya bu Maddenin (1.} fikeasinda belirtilen
hitkimlerin derhal uygulanmast kanun ve yonetmeliklerin ihlalinin devam etmesini
dnlemek agisindan zaruri deilse. sdzil geen hak ancek Akit Taraflarn havaalk
otoriteler arasinda milzakere edilmesinden sonra kullamlacaktir.




_ MADDES ,
KANUNLARIN VE DUZENLEMELERIN UYGULANMASI

|. Bir Akit Tarafin uluslaraias: hava tagmiacilifinda kullanslan bir hava aracinm
tilkesine girisi, kahs: veya aynhisim ya da bu hava aractmin kendi tilkesi dahilinde
isletilmesini veya seyriiseferini ya da upuglatmi diizenleyen kanunlan  ve
diizenlemeleri uyruk aynou olmaksizin her iki Akit Tarafin hava tasi igin de
gecerli olacak sekilde ilgili Akit Tarafin hava aracmuy Hikesine gitigh, kaligr veya
ayriliss izerine diger Akit Tarafin tayin etmis oldugu havayohing dal yolﬁanacaknn

. Bir Akit Tarafin yoleu, mirettebat, bagajlar veya posta da dahil ofmak: fizere
kargonun {ilkesine girisi, kalst veya aynhgiyla flgili gitly, gk ginnikleme; gb¢
ve iltica, havaodik glivenligi, pasaport, glimrik, dcmz, posta, saglik ve karantina
gibi formaliteleri diizenleyen kanunlatina ve diizenlemelerine, dager Akit. Tarafin
tayin edilen havayollan tarafindan taginan yolcw, miirettebat, bagajlar, kargo ve
posta tarafindan veya onlar adina, bu iifkede bulunduklar: siire zarfinda, uymacakm

. Akit Taraflardan highiti bu maddenin (1) ve (2) fikwlanada belirtilen
diizenlemelerin uygulanmasmda veya kendi kontrolindeki havatimanlar, hava
yollar,, hava trafik hizmetleri ve ilgili tesislerin kutlamiminda diger Aki Tarafla
benzer wluslararast hava hizmetleri cergeklewren tavayollan kargisinda kendi
havayolina veya dilier bif havayoluna initiyaz tammayacakus;

. Her bir Akit Taraf, diger Akit Tarafin talebi tizerine igbu Anlasmada- atifte
bulanulan ilgili kantnlarm, diizenlemelerin ve prosediirlerin suretlerini karg: tarafa
sunacaktir.




o MADDES
SERTIFIKA VE LISANSLARIN TANINMASI

. Bir Akit Tarafea tanzim edilen veya gegerli vé halen gegerli olan ugusa elverislilik.
sertifikalan. yeterlilik sertifikalart ve lisanslar, bu sertifika veya lisanslarm tapzi,
edildizi veya gegerli sayildin kogullarn, §ikago ‘Sozlesmesi uyarinca belirlenen
asgari standartlara egit seviyede veya daha yiksek seviyede olmasi kaydiyla,
mutabik kalman hava bizmetlerinin belirfenen hatlarda yiiriitiilmesi amaciyla diger

Akit Tarafea da tamnacakiir.,

. Ancak Akit Taraflann her biri, kendi dlkelerinin tizerinde yaprlan uguslar ile lgiti

olarak kendi vatandaglarmna difier Akit Tarafca veya bagka bir Deviet tarafindan
tanzim edilen veya gecerli kahnan yeterfilik sertifikalarmu ve lisanslap tammay
reddetme hakkm sakl tutmaktadir,

_ Akit Taraflardan herhangi birinin havacilik otoriteleri tarafindan herhangi bir kisiye

veya tayin edilen bir havayoluna ya da mutabik kalman hizmetlerin yliritidmesinde
kullanslan bir hava aracina verilen ve yukanda (1) fikeada atifta bulunulan lisans ve
sertifikalarla ilgili imtiyazlar ve kogullar, Stzlesmeye uygun olatak belirlenen asgarl
standartlardan farkl bir standardin uygulanmasina izin veriyorsa ve bu fark
vonuswnda Uluslararass Sivil Havaciik Orgiiti'ne (ICAO) bagvuruda bulunulmus
ise, diger Akit Taraf, bu mualiak uygulamanin agikhiga kavusturalmas: amaciile
havacilik otoritelerinin istisarede bulunmasint falep -edebilecektir. Uygun. bir
arilagmaya varilamamast durumu, bu Anlagmantn 4. Maddesinin (fsletme Yetkisinin
fptali veya Askiya Alimmast) uygulanmasina gerekge olustutacaktir.




~ MADDE7
GUMRUK VERGISI VE DIGER VERGI VE HARCLARDAN
MUAFIYET

. Bir Akit Tarafin tayin etrig oldugu havayolunin uluslararas: hava hizmetlerinde
igletilen hava araci ve bununla birlikte olafian teghizatlart, yedek pargalart (motorlar-
da dahil olmak tizere), yakit ve yag tedarikleri (hidrolik yaglar da déhil olmak tizere),
hava aract ikmal malzemeleri (ugus stasmda volouara ikram edilen veya satist
yapilan yiyecek, icecek, alkol, sigara ve diger iiriinler) ve herhangi bir Akit Tarafin
tayin etmis oldugu havayolunun amblemini tasiyan basili bilet stoklars, havayolu
konsimentolarl ve sair basili materyaller ile tayin edilen havayolu tatafindan yeniden
ihrag edilene kadar, uluslararast hizmetlerde kullanmak igin ticretsiz dagtilan mutat
tamtun materyalleri diger Akit Tarafin tilkesine varista, bu teghizdtlar ve fedarikler
tekrar ilrag edilene veya bu tilke tizerinden yapilacak yolculgun bir kisminda
kullamlana kadar hava aracinda kalmak kaydryla her tirlg giimritk hares, denetleme
ticreti ve diger hau; veya vergilerden muaf olacak, bu uygulama en-az diger Akt
Tarafin iilkesinde diger Akit Tarafin tarifeli uluslararas: havaeihk hizmetleri sunan
kendi havayol u’havayollamn veya en avantajl konumdaki tilkenin havayollaria
sundugu sartlarda olacaklr,

Iigxk diger Akit Taraf ilk Akit Tarafin tayin edilmis havayolune/havayollarina i ili

ticretlerden muafiyet hakki veya bu icretleri geri alma hakla tammadikea, Akit
Taraflardan higbiri dier Akit Tarafin tayin edilmiy havdyelunathavayollaring
giinriik vergisi, denetimy tiereti veya diger benzer dicretlerden muafiyet hakk veya
bu ticretleri geri alma hakks tanimak zorunda olmayacakiir.

. Yukarida (1). fikrada belirtilen malzemeler giimyilk otorifelerinin-denetimine veya
kontroliine tabi olacaktir.




_ MADDES
DOGRUDAN TRANSIT GECIS

' Bir Akt Tarafin iilkesinden dogrudan transit gegislerde, havalimanmii by amagla
aynilan kismim terk etmemek kaydiyla voleular, bagaj; kargo ve posta; sivil havacilik
giivenligi ve narkotik kontrol Gnlemleri haricinde sadece basitlestirilmis bir. kontrole
tabi tutulacaklardir. Dogrudan transit gegislerdeki bu bagaj ve kargo: gumiriik vergisi ve
diger ticretlerden muaf olacaktr. "




MADDE 9
KULLANICI UCRETLERI

. Bir Akit Tarafin kendi tikesinde bulunan. havalimanlary, havaciltk glivenlidi
kolayhidan ve diger ilgili kolayliklar ve hiznietler, difier Akit Tarafin havayelfarnm
kullanmmina, kullamm anlagmalannin yapildig il itibariyle benzer uluslararas:.
hava hizmetleri ile igtigal eden herhangi bit havayoluna saglanan en iyl kogullardan
daha az avantajls kogullarla sunulmayacakur.

. Bir Akit Taraf¢a tayin edilen havayolunun veya havayoliarnin, her iki:Akit Tarafin
ulusal yasa ve yonetmeliklerine uygan bir sekilde, differ Akit Tarafin dlkesinde
kendisi tarafindan belilenmis yer hizmetlerini yliiitmesine ve kendi fercihi
dogrultusunda, yerel kanun ve yonetmelikler uyarnca gerekli goriilmesi halinde;
tamamen ya dd kismen, diger Akit Tarafin yetkili makamlan {arafindan bu
hizmetleri vermek iizere yetkilendirilmis herhangi bir acenteden. saglanan: yer
hizmetlerini almasma izin verilecektir. ‘

. Akit Taraflar, soz konusu ticretleri ve harglart tarh eden yetkili mereileri ile s6z
konusu hizmetlerden ve tesislerden faydalanan havayollari arasinda veya pratikic
miimkiin olmas: halinde, soz konusu havayollanar temsil eden kurufuglar arasinda
goriismeler ve milzakereler yapiimasint destekle o ve tegvik edeceklerdir.
Degisiklikler yapilmadan 8nce gériiy bildirmelerini - glamiak an ilgili
kullamerlara kullanict ﬁcret\laniﬂdé yapilacak degigiklik onerileri haklanda, makyl
siire neesinde bildirim yapilacaktr,




 MADDEI0
TICARI FAALIYETLER

. Bir Akit Tarafin tayin etmis oldugu havayolu veya havayollari, karsitiklilik esasina
dayalt olarak, mutabik kalwan hizmetlerin isletilmesi igin gerekli olan kendi ticari,
operasyonel, teknik uzman caliganlari diger Akit Tarafin filkesing. getirme ve
ilkesinde bulundurma hakkina sahip olacaktr.

. Bu personel ihtiyaglan, Akit Taraflarca tayin edilmis havayolunun veya
havayollarmm tercihleri dogrultusunda bu havayolunun veya havayollannin kendi
personeli vasitasiyla veya diger Akit Tarafiny filkesinde diger havayollarma bu.tlir
hizmetler sunulmast konusunda yetkilendirilmig herhangi bir kurulug, sirket veya
havayolu tarafindan sunulan hizmetlerden ve personclden faydalanmak suretiyle
kargtlanabilecektir.

. Bu temsilciler ve personel diger Akit Tarafin yiiirliikieki yasalanma ve
dizenlemelerine tabi olacaklardir ve bu karunlar ve yonetmeliklere uygun
davranacaktu:

a) Her bir Akit Taraf miitekabiliyet esasma tabi olinak kaydiyla, gerekii galigma
izinlerini. ziyaretci vizelerini veya benzeti dokiimanlan gereksiz.gecikmelere
mahal vermeksizin, isbu Maddenin (1) fikrasinda. belirtilen temsilcilere vé
personele temin edecektiry ve

b) Her iki Akit Taraf belirli gegici gorevleri yerine geﬁtenA@ersane&;'ig:‘ih,.-g;ah's:ma.
izni gereksinimlerini kolaylagtiracak ve Tuzlandrracaktir.




MADDE 11
MALI HOKUMUER

. Tayin edilen tiim havayollar, kendi tasimacilik belgelerini, diger Akit: Tarafin
filkesinde satig ofisleri veya tamamen kendi takdirleﬁniié olmak kaydiyls, acenteleri
aracilisyla satma ve tanzim etme hakkina sahip olacaklardir. Bu hay yollars, bu
tagumacthik hizmetlerini gevrilebilir para birimleri fizetinden, Veiveya Yerel para
birimi Gzerinden satma hakkina sahip olacaklar ve bu tagimacilik hizmetleri herkes
tarafindan yukarida belirtilen para birimleri fizerinden serbestce -gatin alinabilecektin

. Tagin edilen her bir havayolu (havayollar)) trafigin tasinmast ile lgili olarak
iistlendikleri giderterden arfan gelitleri, talep etmeleti halinde; resmi doviz kumi
izerinden cevirerek yurtdigina transfer efme hakkina sahip olacaktir. Akit Tac lar
arasmnda ddemelerfe ilgili olarak uygun hitkiimlere sabip ir-anlasma:akded; j

ise, yukarida beliitilen transfer, gevrilebilir pata birimieri fizetinden
ulusal kanunlara ve kanibiyo diizenlemelerine uygun gekilde gergekle; ¢

oy

Akit Taraflar arasinda Sdemelere iliskin 6zel anlasmalarm yiriirdiikte olmasi halinde,
ilgili hikfimler isbu madde (2.) fikrasmda belittilen para transferi igin. gegetti
olacaktr.

. Bu gelirlerin gevrilmesine ve transfer edilmesine. cari islemler igin, gegerli ola

déviz kuru tizerinden, herhangi bir smirlama getiriimeden izin verilecekiir ve bu
islemler bankalar tatafindan bu tir gevrilme ve transfer iglemlerine 1 ygulanay,
ficrétler diginda bagka bir icrete veya harca tabi olmayacaktin.




MADDE 12
KAPASITE

Her iki Akit Tarafin tayin etmis olduklari havayoluna (bavayollarina), iki

Tarafin tilkeleri atasmda hava hizmetlerini yiriitmeleri icin adil ve it *difzéydé
imkén saglanacaktyr. :

Belitlenen hava hizmetlerinin herhangi bir Akit Tarafea fayin edilen havayolu
(havayollati) tarafindan igletimesinde, aym hatlann timiinde veya bir-kisonunda
sundupu hizmetlerin haksiz yere etkilenmesini Snlemek aniact ile, difer Akit
Tarafca tayin edilen havayolunun gikarlan dilkate almacakiir,

Akit Taraflarca tayin edilmis havayollar: tarafindan sunulan, mufabik kalman
hizinetler, Akit Tavaflarin vatandastarmm belirlenen hatlardaki ulagtn ihtiyaglar ile.
yakindan ilintili olacak ve bu hava hizmetlerinin asli amaci Akit Taraflarm tlkeleri
arasinda yoleular ve posta da-dahil olmak tzere kargo igin meveut ve makul olarak
beklenen ulagim ihiivaglarini makul bir yiik faktorii ile karsilayacak bir kapasiteyi
saplamak olacaktir. : '

Mutabik kalinan hizmetlerin isletilmesinde her bir Akit Tatafea tayin edilen
havayollari tarafindan saglanacak toplam kapasite ve hilzmet frekanslar, stz konusu
hizmetlerin sumilmasina baglanmadan dnce Akit Taraflarm havacilik otoriteleri
tarafindan kargilikl olarak belirlenecektir. Baglangicta belirlenen Kapasite ve
hizmetlerin frekans: s8z konusu otoriteler tarafindan zaman icerisinde gozden
gecirilebilecek ve yeniden diizenlenebilecektir.




MADDE 13
TARIFELER

Her bir Akit Taral kendi ulkesinde, kendi ilkesinden veya dikesi iizerinden
sunulacak uluslararast hava hizmetleri igin uygulanacak tioret ‘tarifelerinin, tayin
edilen havayollars tarafindan, isletme maliyet, makul bir kar orami ve diger
Thavayollarinm tarifeleri de A8k olmak fizere dgm tiim etkenlerin dikkate-alinimast
suretiyle makul seviyelerde  belirlenmesine izin verecektir. Akit Taraflarca
nilidahale ayagidaki hallerde simhidhr;

a) Makul clmayan olgiilerdeki ayriner eret ve uygulamaldn salemeks

by Pazardaki hakim. konumun kotiye E\ullamhnasmdan kaydaklanan gok
yitksek veya kisitlayicr ticretlerden titketicileri korumak; ve

¢} Havayollarmi dogruden veya dolayh deviet stbvansiyonundan veya
destedinden kaynaklanan disik doretlerden korumak.

2. Isbu Maddenin (1) fikrasi uyarinca belirlenen ticret tarifeleri fle ilgili olarak
herhangl bir Akit Tarafpa tayin edilen havayollannm diger Akit Tarafin havacilk
otoritelerinden onay almast gerekmemekiedir,

. Akit Taraflar, tayin ettikleri havayolunun veya havayollarinin teret tarifslerini tek
baslarina veya herhangi bir-difer havayolu veya havayollan ile birlikie bednierken.
diger Akit Tarafea fayin edilmis hd\’dyolu olan rakibini ciddi Hir bigimde
zayiflatacak veya onu hat digr birakabilecek bir bigimde pazar gitelintl. suistimal
stmesine izinvermeyecektir,

4. Akit Taraflar, ticret tarifelerinin belirlenmesine {ligkin olarak asafidali havayolu
uygulamalapmn adil olmayan rekabet uygilamalan oldufi ve yakm takip
gerektivebilecedi husustnda mutabiktin: '

a) belirlenen hatlardaki hizwetherin saplaniabilmesindeki maliyetlerd timtiyle
kargilamayacak Gerstherin ve oranlarm olusturulmass

b} 62 koxmsu uygulamalarin gegicl olmak yerine sireklilik arz etmesi;

c) 6z konusu uygulamatarn diger Akt Tarafin tayin edilmis havayolu
- (havayoltarty tizerinde dnemli ekonomik etkileri olmas: Véya rienili zarara
Algratmast; ve

c‘l)‘ héttﬁﬁ hakin konumun sulistimaline dgaret e




I B o s e

higbir surette diger Akit Tarafin bir havayolunun ficret tarifesinin ylirfirlige girmesini
veya hélihazirda yiirdirliikte bulanan ticret tarifesinin uyeulanmasuyn sttediriilnesind.
Snlemek amaciyla tek tarafl miidahalede bulunmayacakte.

H

6. Yukaridaki hiikiimlere bakimaksizin, bir Akit Tarafga tayin edilen havayollar,

falep edilmesi halinde, difier Akit Tarafin havacilik otoritelerine bu otoritelerin
belirledigi sekil ve diizen gergevesinde, ficret tatifelerinin clusturdlmasma dair bilgi
verecektir, '

¢ 7. Akit Taraflardan higbiri, diger Akit Taraf¢a tayin edilen havayollatina kapasite,
frekans veya trafige iliskin olarak, isbu Anlagmanmn amaglarina ters ditgecek nifelikte
riichan hakki zorunlulugu, ugus kotasy, itiraz hakkindan feragat tazminat veya sair
sartlar uygulayamaz.




MADDE 14
UCUS PROGRAMININ ONAYI

Mutabik kalinan hizmetlerin ugug pkmlmz b;rAkn ’Famim ta}m edﬁ i
havayollan tarafindan hedeflenen nygulan 1

diger Akit Tarafin havacihk otoritel

planlannda yapilan defisiklikler aym zamanda en az otz QBO‘; gun Snce: éxger
Akit Tarafin havactlik otoritelerinin onayina sunakacakir.

Tayin edilmis havayollar aym zamanda diger Akit Tarafin havacilik otoritelerine
anlagma gereksinimlerinin gereginee kargilandigmy ispat etmek-amaciyla gerekli
tim diger bilgileri temiin edecekfir.




MADDE15
HAVACILIK GUVENLIGI

1. Akit Taraflar, uluslararast hikuka gore meveut hak ve yviiktimliiliklerine uygun
olarak, sivil havacilik giivenliginin yasadis miidabalelere karg: koranmas amacryla
birbirlerine karsi Gstlendikleri yikimluligin, isbu Anlagmanmn ayrilmiaz bir
pargasmi teskil ettifini teyit ederler. Akit Tataflar; uluslararas: hukuka gore mevent
haklarmn ve yitkiimliilikletin genel niteliklerini ksitlamaksizin, dzellikle, 14 Bylil
1963 tarihinde Tokyo'da inizalanan Hava araglannda Iglenen Suglar ve Diger Bazi
Eylemlere iliskin Sozlesme, 16 Aralik 1970 tarikinde Lahey’de imzalanan Hava
araglarmin Yasadist Yollarla Ele Geyirilmesinin Onlenmesine Tliskin Sozlesme, 23
Eyliil 1971 tarihinde Montreal'de imzalanan Sivil Havacilik Gtivenligine Karst
jstenen Suglann Onlenmesine iliskin Sozlesme ve 24 Subat 1988 tarihinde
Montreal'de imzalanan Uluslararass  Sivil Havacihga Hizmet Veren Hava
Limanlarinda Yasadisi Siddet Eylemlerinin Onlenmesine iligkin Protokel, 1 Mart
1991°de  Montreal’de  imzalman Plastik  Patlayicilarm Teshisi Amaeryla
Isaretlenmesi  Sozlesmesi veya Akit Taraflann taraf olduklars sivil havacilik
giivenligine iliskin diger herhangi bir sozlesme hilktimlerine uygun hareket
edeceklerdir.

. AKit Taraflar; sivil hava araciun yasadigi yollaria ele gegirilmesini, bu hava aracmin,
yolcularmin ve miirettebatimin, havalimanlarmn ve hava seyriisefer tesislerinin
emniyetine karg girisilebilecek diger yasa digt eylemleri Onlemek ve sivil
havacthin givenligine fiskin diger tehditleri bertaraf etmek fizere, talep halinde
birbirlerine gerekli her tirlii yardimda bulunacaklardir.

. Akit Taraflar karsiliklr iliskilerinde, Akit Taraflara uygulanabilir oldudu Slglide;
ICAO tarafindan tesis edilen ve Uluslararast Sivil Havacihk Hakkinda Stzlesmenin
Ekleri olarak ihdas edilen tim havacilik giivenligi standartlarma ve tavsiye edilen
uygulamalara nygon olarak harelet edeccklerdir. Akit Taraflar, kend] feseillerindeki
hava arac isletmecilerinin veya igyeri merkezi ya da daimi ikametgahi kendi
iitkelerinde bulunan hava araci isletmecilerinin ve iilkelerindeki havaliman
isletmecilerinin Akit Taraflart baglayan bu tiir havacilik gitvenligh hitkiimlerine
uygun hareket etmelerini saglayacaklardir.

. Akit Taraflar sz konusu hava araci isletmecilerinin, difer Akit Tarafin ﬁlkesine
girig igin, bu tlkeden gikis igin veya bu iilkede kalinan siire zarfimda diger Akit
Taraf¢a, yukarida yer alan (3.) fikrada atif yapilan havagslik. giivenlifi hilkiimlerine
uymalarmm istenebilecegi hususunda mutabiktar.

Akit Taraflardan her biri, kendi ilkelerinde hava aracmix ghivenlifinin saflanmas,

yolcularn, miuettebatin, el bagajlanmm, bagajlarn, kargontn  ve ikinal:

malzemelerinin yikleme ve bogaltma suasinda ve dncesinde kontrol editinest

amactyla veterli tedbirlerin alinmasint ve etkin gekilde uygulanmasint saslayacaktir.

Akit Taraflardan her biri, belirli bir tehdidin bertaraf ‘edilmest-amactyla difer Akit
 Tarafin malkul dlgtilerde 67el gtiverilik tedbirleri ahnmasi yolunda yapacag hechangi
- bir talebi olumtbu sekilde dikkate alacaktir.




_ Sivil hava avaciin yasadis yollarla ele gecitilmest olaymm veyaﬁird@érultuﬁaiﬁﬁ
tehdidin vuku bulmasi veya bu hava araciin, hava aracuun yoleularmmn ve
miitettebatinn, havalimanlarmm veya hava seyrisefer tesislerinin emniyetine
yonelik diger yasadigt miidahalelerin meydana gelmesi halinde Akit Taraflar;
haberlegmede ve bu tilr bir olaym veya tehdidinin irisan hayatt Konusunda riski

asgariye indirmek suretiyle hizlt ve emmiyelli bigimde sona ardirimesint amaglayan
differ uygun tedbirlerin alinmasinda kolaylik saglayarak bitbirlerine yardiicr
olacaklardsr,

7. Her bir Akit Taraf, kalkist insan hayatin korumak igin gerekli olmadikea, yasadist
yollarta ele gegirilmig veya diger yasadigt midahale eylemlerine maruz kaling ve
kendi filkesine inis yapims olan bir hava aractun, yerde kalmasim saglamak {zere
pratikte miinkiin olan gerekli onlemleri alacakur. Miimkiin oldugn durumlarda bu
tip onlemler karsihkh istisarelere dayamlarak alinacaktir. ‘

. Her bir Akit Taraf talep lizerine difer Akit Tarafa ulusal kanunlar ve yonetieliklere
uygun olarak atesli silab, cephanelik ve diger gerekli ekipmanlarin ugusta fagrmast
amaciyla yerlestirilen IFSO’lara yonelik genel izin verecektir. Bu izin yalmz ticari
hava araglan bitnyesinde ateshi silah tagmmasim da igerecektir,

. Her bir Akit Tazaf tayin edilmig havayaﬁ'a‘mnm-'ﬁeﬁsfimmi‘gi Yolou Bilgileri (APT) ve-
Yoleu Jsim Kayd (PNR) olarak-bilinen yoleu verilerini. gondermek veya ‘bunjara.
erigim saglamak zorunda kalabilecefini kabul etmicktedir. Her bir Akit Taraf bu
verileri havalimantarinda glimritk ve goomentik iglemberini huzlandimalk, havacilik.
giivenligini arttirmak, wlusal ve smr gilvenligini arttuiak ve- terdrizi, tier

D

arasi ve organize suglar engellemek ve bunlarla miicadele etinek amactyla.

kullanmayt kabul etmektedir. - PNR rezervasyon sirasiida elde edilen veya

havayollan veya seyahat acen slerinin elinde bulunan kredi kartr bilgileri ve diger

benzer ozel mali bilgiler gibi bilgilerd igerebilir.

Her bir Akit Taraf bu fikrada agiklanan amaglar dogrultusunda:
yonelik istemlerin uygun tedbitler gergevesinde ve dzell Kle veriler i,
orijinalligl, biitinlagl  ve giziligine  iligkin fedbitlere  uygun  olarak
gerg&k]asfhﬂmes&ai saglamak amactyla diizenleyicl, prosediire iliskin ve teknik
anlemleri uyeulamayt kabul ennektedin:

aiiventigi;

1 | Her bir Akit Taraf ver gereksinimlerine uymay: ve verileri ICAQ tarafindan
: gelistirilen kilavuzlara uygun olarak yonetmeyi kabul etmektedir,

% . 10. Bir Akit Tarafin bu maddedeki havacilik giiventigi Iiikiimleri fle sorun yaganast
3 durumunda, herhangi bir Alit Tarafin havacilik oforiteleri diger Akit Tarafuy
L3 navacilik otoriteter ile derhal istisare talebinde butunabilit.




~ MADDE16 _
HAVACILIK EMNIYET]

. Akit Taraflardan her biri, diger Akit Tarafea havacihk mitiettebating, hava atacing
veya bunlarm igletilmesine iligkin herhangi bir alanda benimsenmis. bulunan
emniyet standartlan ile ilgili olarak herhangd bir zamanda istisarclerde. bulunmay
talep etme hakkina sahip olacaktir. Bu istisareler, sz konusu falebin yaptldigt
tarihten itibaren otuz (30) gin iginde gerpeklestivilecektin,

. Bu istisareleri miiteakiben, Akit Taraflardan herhangi birinin diger Akit Tarafin bu
alanlardaki emnivet standartlarm, en azindan s6z konvsy tarih itibariyle Sozlegmede
belirtilen asgari standartlata esit sekilde saflamadiim ve uygulamadifin tespit
etmesi halinde. sizii gecen Akit Taraf bu tespitlerini ve asgari standartlara
uygunlugun saglanmast igiin anlmast gereken adimlars difier Akit Tarafa bildirecek
ve difier Akit Taraf da gerekli diizeltici dnlemleri alacakur. Digfer AKit Taiz in-(15)
on bes giin icerisinde veya kararlagtirilan dalia uzun stire igerisinde gerekli dizeltici
snlemlerin almamast, isbu Anlasmanm 4. Maddesinin (Vetkilendirmenin Iptali,
Askiya Alunasi veya Suirlandmlmast) uygulanmasina gerekge olusturacaltir,

. Stzlesmenin 33. Maddesinde Sngdriilen yikiimlgiiklere bakibmaksizin; bir Akit
Tarafin havayolu tarafindan diger Akit Taraf Devletin bolgesine inecek veya
bilgesinden kalkacak sekilde gergeklestirilen uguslarda igletilen bir hava aratim
diger Akit Taraf Devletin bdlgesinde bulundugiu suada, clagandsst bir gectkmeye
yol acmamak sartiyla hava aract belgelerinin geoerliligi ve miirettebaty, hava aracr
ve ekipmanlarimn goriingr durumuny Kontrol etmek fizere: hava aragt iginde ve

ctrafinda diger Akit Tarafin yetkili temsileileri tarafindan denetime (igbu Maddede
“rampa denetini™ olarak adlanduiiacaker) tabi tutulabilecedi konusunda inutabik
kalminustir. .

Herhangi bir rampa denetimi veya bir dizi rampa denetimi sirasinda;

2) bir hava aracinin veya bir hava aracium iiglet‘i‘imeﬁiﬁi’n, Séziegnie “uyatica
pelirlenmis olan ve denetimin gergeklestirildigi tarili . itibariyle yiiciirlikee
‘bulunan asgari standartlara uygun olmadgi yoniinde ciddi kaygiarm olugmasiy
veya )

) Stzlesme uyarinca belitlenmis olan ve denstimin gergeklestirildigi fatih -
itibariyle yiridikte bulunan emmiyet standartlanmin etkin bir sekilde
satlanamadif ve uygulanamadig hususonda ciddi kaygilann olugmast halinde,

denetimi iora eden AKif Taraf Sozlegmenin 33. Maddesine gare, ilgili hava aracmun
veya miirettebatm sertifika ve lisanslarunn tanziming veya gecerli kilinmasina veya
hava araciun igletilmesine esas kogullanm, Suzlesmeye gore. belilesen dsgarl
standartlara esit seviyede veya daha. fist seviy de olmadin songouwna varmakis
serbest olacaktw: v

Bir Akit Tarafin tayin edifen havayoly _t‘%’imfmda;a gletiler iy hav
Cyukandaki (3.) fikra uyarmea, rampa denetimi uygulamak amacty




saflanmasing s0z konusu havayolinun temsilcist farafindan miisaade edilmemesi
durumunda, diger Akit Taraf isbu Maddenin (4) fikraminda belirtilen ciddi
kaygilatin olustugiu sonucuna varabilecek ve s6z konusu fikrada belittilen sonuglar
ckarabil ccekm 8

Herhangi bir Akit Tarafin, bir veya bir dizi rampa denetimi sonucunda, bir veya bir
dizi rampa denetiminin engellenmesi somueunda, istisareler sonrasinda ve sair
nedenlerle, havayolunun operasyonlanmmn emniyeti acisindan derhal bir tedbir
abnmast gerekfigi sonucuna varmas: durnmumda, $67 konusu Akit Taraf difier Akit
Taraftn havayolunun iletme yetkilerind derhal askiya alms veya tadil etme: hakkma
sahip olacaktir,

Akit Taraflardan herhengi birisin. isbu Madde’nin (2. } veya-(6.) fikialars uvarmica
aldif tedbirler, bu tedbirin ahnmasim gerekiiren durumun-ortadan kalkmasiyla sona
erdirilecekiir.

Her bir Akit Tarafim tayin edilmig havayollan vetkilendiriliig bir Erniyet Ajansi
veya Ugusa clverislilik Otoritesi tarafindan yaymlanmiy herhangi bir Yasak.
fistesinde (veya dengx liste) yer alimayacakir,




MADDE17
SEYAHAT BELGELERININ GUVENLIGI

Her bir Akit Taraf, pasaportlariun ve difer seyahat belgelerinin giivenligini
saglayacak onlemler almay: kabul eder.

Bu baglamda, her bir. Akit Taraf, bu Akit Taraf¢a veya onun adina ditzenlenen
pasaportlarn ve difer seyahat belgelerinin ve kimlik belgelerinin yasalara uygun
bigimde ofugturulmast, diizenlenmesi, onaylanmast ve Fullamimas: amac ile
perekli kontrolleri uygulamay: kabul etmektedir.

Her bir Akit Tataf aynca kendileri tarafindan diizenlenen seyahat ve kimlik
bejgelerinin rahathikla suistimal edilemeyecek ve rahathkla yasadigt gekilde
degistirilemeyecek, kopyalanamayacak veya dienlenemeyecek nitelikte olmasm
sagilayacak prosediirler koymay ve geligtirmeyi kabul eder.

Vukanda belirtilen amaca istinaden, her bir Akit Taraf, pasaportiarini ve. diger
seyahat belgelerini ICAO Dokiiman 9303 Makine Tarafindan Okunabilir Seyahat
Belgeleri: Bolim 1- Makine Tarafindan Okunabilir Pasaportiar, Bolim 2- Makine
Tarafindan Okunabiliv Vizeler vefveya Bolim 3- Makine. Tarafindan Okunabilir
Ebat 1 ve Ebat 2 Resmi Seyahat Belgeler] ile uyurnly olarak diizenleyecektir,

Her bir Akit Taraf, diizmece veya sahite ~seyahat‘belgeierine lligkin operasyonel bilgi
aligverisinde bulunmayi ve seyzhat belgelerinde sahteciligi, dlizmece veya sahte

seyahat belgelerinin kullanimuny, gegerli seyahat belgelerinin  sahtekérlarca
kullanminy, bhak saliipleri tarafimdan gerek seyahat belgelerinin Bir swoun
islenmesi swasinda kotiye kullanimin, stiresi dolmug veya iptal edilmis seyahat
belgelerinin kullanimim ve sahtecilikle ele geeirilmiy seyahat belgelerinin
kullanumm igeren sevahat belgesi dolandwicihiina kargt micadeleyi giglendirmek.
amaci ile operasyonel bilgileri paylasmay: kabul etoektedir.




o _ MADDEIS .
BILGISAYARLI REZERVASYON SISTEMLERI (CRS)

| Her bir Akit Taraf kendi filkesi igindeki Bilgisayarli Rezervasyon Sistemieri'nin
Diszenlenmesi ve Isletilmesi igin ICAO Yonetmelik Kurallarims uygtilayacakim
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 MADDE D9 _
SIGARA YASAGI

Her bir Akit Taraf, Akit Taraflann bolgeleri arasinda kendi havayollar tarafindan
isletilen ve yolou tagtyan tim uguslarda sigara icilmesini yasaklayacak veya. kendi

havayollarmip.  vasaklamastni  saglayacaktir. Bu  yasak, hava aractun  tim-
bolimlerinde uyg mﬁanacak ve yolcular ugaga almmaya bagladig andan, yolculann
ygaktan indiriimesinin tamamlandid ana kadar gecerli olacaktr.

Her bir Akit Taraf, kendi havayollannm, yoleularnn ve mifrettebatimn ighi Madde
hiikiimlerine uymalarine saflamak amacy ile bu kusallara uyubmamast durununda
ilgili yasalar ve yonetmelikier dofrultusunda gerekli 1i cezalarm nygulanmast da dahil
olmak tizere malul 20rd0gh tim dnlemiert alacakt,




MADDE20
CEVRENIN KORUNMASI

Akit Taraflar, havacihin sirddrilebilir geligimini tesvik ederek. gevrenii korurnast
ihtiyacmt desteklerler. Akit Taraflar, ilgili bolpeleri arasindaki opérasyonlara iligkin
. olarak ICAO Standartlart ve Ekteki Tavsiye Edilen Uygulamalara (SARP) ve gevrenin
| korunmasina iligkin meveut ICAO  polifikasina ve kalavizuna uymayr abul
etmeltedirler.




, - MADDEZL ; )
CHARTER/TARIFESIZ UCUSLARA UYGULANABILIRLIK.

fsbu Anlagmamn Kanunlar ve Yénetmeliklerin Uygulanmast bashkli 5. Maddesi,
Havactlik Emmniyeti bashkh 16, maddesi, Sertifikalar ve Lisanslarin Tanumast
bashkli 6. maddesi, Havacilik Giivenligi baghkl 15. maddesi, Gl itk Verglsi ve
Diger Vergi ve Harglardan Muafiyet bashkli 7. maddest, Istatistik baslik 23.
maddesi, Kullamer Ucretleri bashikl 9. maddesi, Ticari Faaliyetier baghkh 14.
maddesi, Mali Hilkimler baghkli 11. maddesi ve Istisareler ve Degligikikler
baslikls 24. maddesinde belirtilen hikitmier, bir Akit Tarafin hava tastycdan
tarafindan difier Akit Tarafin tlkesine veya dikesinden yapilacak olan chartet ve
diger tarifesiz uguslara ve bur uguglarr gergeklegfiren hava tasiyeilarina da
uygulanacakir.

Isbu Maddenin 1. fikrasmdaki hikimler, charter veya tarifesiz wonslarm
onaylanmasiu  veya bu operasyonlari organizasyonlarmda yer alan hava
tagtyialannin veya diger taraflann sevk ve idaresini diizenleyen ulusal kanunlan
ve diizenlemelen etkilemeyecektir.




MADDE 22
KIRALAMA

Her bir Akit Taraf, isbu Anlagma kapsamindaki hizmetler igin kiralanan ve isby
Anlasmanin 16. Maddesinde (Havacilik Brmnivet) ve 15, Maddesinde (Havacdik
Gavenligi) belirtilen standartiara uygun olmayan hava dractarmm. kullaomuy
onlevebilecekr. ~

Yukanidaki 1. fikraya tabi olmak kaydsyla, her bir Akit Tarafin tayin cdilen
havayollart, kiraya veren havayolunun sahip olmadig trafik  haklarm
Kkullammasina yol agmamast koguluyla, diger havayollan da‘dahit olmak fizete
herbangi bit sirketten kiralanmus olan hava aracmi kullanabilecektin




_ MADDE23
ISTATISTIKLER

Akit Taraflarin havacihk otoritelerd, talep edilmesi halinde, dier Akit Tarafin havacibk
otoritelerine, birinci Akit Tasafm tayin etmis oldugu havayollan tarafindan nmutabik
kalinan hizmetlerde sunulan kapasitenin degerlenditilmesi anaciyla makul tlgilerde
- gerekli olabilecek periyodik istatistiki raporlar veya sair istatistiki raporl lar sunacaklardir,
Bu raporlar 56z konusu havayoluoun mutabk kahnan. hizmetler ile lgili olarak tagunis

oldufiu wafik miktanm ve bu trafifin baglangre ve vang noktaiarm; belirlernek icin
gereldi tiim bilgileri igerecekiir.




o MADDE24 =
ISTISARELER VE I)EGI’§1’KL€IKLER

Hax aczl;k Otmmm nrasméq ve mazakere \feyayamsma yo : 3 .
bu istigareler difer Akit Tarafin yazmlt talehi almasms mieakip aitmis (60} gt
xgnrxsmée baslayacaktir,

. Mutabakata vanlan hususiar ilgili anayasal usullerin tamamianmasint takiben
diplomatik vazgmalar yoluvia teyit edilmeleri fizering yitrtidage gireoekiin,

BiCte vapilacak degigildikler Akit Taraflann havacilik etotiteleriiice dofitdan
vapilabilecektir.




‘ MADDE 25 \
ANLASMAZLIKLARIN COZUMU

. Isbu Anlasmanmn yorumlanmasimda veya uygﬁlmmasm&a Akit tavaflar arasinda
herhangi  bir uyugmazhk ¢ikmes: dureminda, Akit Taraflar Seelikle
uyusmazhklarin miizakere yoluyla gizmeye ¢aba gostereceklerdit.

. Akit Taraflarm miizakere ile anlagmaya varamamas! duwrumunda bagka bir kist veya
kurulugun goriigtine bagvurma karan alabilitler.

Akit Taraflann, yukarida yeralan (1) ve (2.) fikralarin hitktimler degrultusundabir
coziime ulasamamalan halinde, Akit Taraflardar Herhangl birf sbz konusu
uyusmazi, birer iiyesi her bir Akit Tarafca belidlenscek, Ggtinett tiyesi ise bu.dki
hakem tarafindan segilecek, tig hakemden olugan birhakem heyetine sunabileceltir.
Her bir Akit Taraf her bir Akit Tarafin karsi tarafin bildirimini aliiasin miiteakip
altozs (60) giin igerisinde diplomatik kanallar draciliiiyla figili anlagmazhigin séz
konusu kurul tarafindan ¢oziilmesini talep ederek bir hakem atayacak ve Gglinel
haken: sonraki altmig (60) giin igerisinde atanacakur. AKit Taraflardan herhangi
birinin beliflenen sire icinde aday gosterecedi hakemi belitleyetiemesi veya
segilen hakemlerin hakem heyeti bagkam olarak gorev yapacak tiglinett. hakemin
belirlenmesine Sngbritfen sirede karar verememeleri halinds, dutuma bagl olardk,
her bir Akit Taraf [CAO Konsey Baskanindan iiglincii hakemi veya bir hakem tayin
etmemis olan Tarafin hakemini belirlemesini talep edebilecektir. Angak {igtinotl
hakem Ggiineit bir uyrukian olacakr ve hiakem heyetinin bagkam olarak gbtev.
alacak ve tabkimin gergeklesecefl yeri belirleyecektir. «

. Hakem kurulu kend prosedirlerini bei‘i’rleyeceki%:,i Ao

. Tahkim masraflan Akt Té:rafi‘ar arasmdwsi‘i’vo}él‘ﬁkpayla&iacakﬁr.

Akt T afaﬂm bu maddenin uygulanmanna iﬁgikin»kaﬁaﬂamiuyacakim.

. Akit Taraflardan herhangi birinin veya Kendish tarafindan tayin-edilen havayolunun
isbu Maddenin (3.) fikeast uyannca verilen kataia Uymantiasy duruniunda, diger Akit

Taraf isbu Anlagma fiyarmea saglanan haklar veya ayiealiklart sinrfandirabileeek,
askiya alabilecek veyaiptal edebilecekfir.

_ Tahkime bagvurulmasmdan. itibaren talikim beyeli karanns agiklayana’ dek, Akit

Taraflar fesih hali dismda, verilen nihai Karar doprittmsanda. ya aﬁiiai;fsk:
arrtiilisidering

dizeltmelere halel gefirmeksizin, isbu Anlagmadan dofan tin
yerine getirmeye devam edeceklerdir.




Bu Anlagma ve Anlasmada yapilacak defigiklikler Urdiin Hasimi Krallig Hilimetd
tarafindan ICAQ'ya teseil ettirilcoektir.




MADDE 27
BASLIKLAR

[ Madde bagliklart isbu Anlagmeya sadece miliacaat ve kolaylik amaciyla kondmugter ve
hihir sureite ighu Anlasmanm amag ve kapsamimin simpn gizmez, kisitlanaz veya
: tammlamaz.




MADDE 28 i
COK TARAFLY ANLASMALARIN GECERUALIGE

Her iki Akit Tarafin da hava ulastrmasina daif ¢ok tarafly bir stizlesme veya anlagmaya
taraf olmalan halinde, isbu Anlasma stz komusu sbzlejme veya ailagmatim
hitkiimlerine uyum mg_hyacak sekilde degistiilecekiir.




RS

MADDE 29
SONA ERME

Igbu Antagma siiresiz olarak gecetli olmak tzere jtnzalanugtir. ‘

Akit Taraflardan herhangt biri her an diger Akit Tarafa dsbu Anlasmayr feshetrmiek
istediging yazili olavak bildirebilecektir; bu bilditim egZamanh olaxak Uluglararass: Sivil
Havacitk Orghitiine de ulagtinlacakier.

Bu durumda, sona erme bildirimi, kasibkds mutabakatla. siire bith 7 Biie

cekilmedigi takdirde, isbu Anlaging sona erme bildiriminin. diger Akit araigate

| edildipi tarihten ont iki (12) ay sonsa sond erecektir. Digier Akt Tarafin bild
tebelltig ertigini teyit etmemesi durumunda, 6z korasu  bildirimin, bu bitdtimin

Utuslararast Sivil Havacik Orgitine ulaghfs taribten on doet (14)gim sonra tebeltig

edilmis oldugu kabul cdilecekiic.




. MADDE3)
YURURLUGE GIRIS

©  isbu Anlagma, Akit Taraflarn uluslararasi anfagmalarn akdedilmesine ve ylirtirlige.

| konulmasma iliskin yasal gerekliliklerini yetine getirdiklerini karsihikl olarak
' birbirlerine bildirdikleri tarihte yuriirliige girecektir.
Yukandaki hususlar muvaceliesinde, asaida imzalan bulunan ve ilgilic Hitkiimetler

tarafindan bu yonde usuliine uygun olarak yetkilendirifmis tam yetkilitemsilciler, otuz
{30) Maddeden ve bir (1) Ekten ibaretolan isbu Anlagmays imzalanigtiv.

2016 yilim Mart aymin igbu 27 inei glintinde Amman'da, et Bif mietin birbirine
egdeger olmak tizere, Arapga, Tarkge ve Ingilizee dillerinde iki e niisha halinde
diizenlenmistir. Yiriitmede, yorumlamada veya uygulamada Herhangi bir farkhiigm
olusmas: halinde, fngilizee metin hakin gelecek ve gegerli olacaktir.

TURKIVE CUMHURIYETI URDUN HASIMI KRALLIGI
RUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA

Binali VILDIRIM Ayman HATAHET
Ulagtirma, Denizeilik ve Ulastisma Bakany

Haberlesnie Bakant




EK
HAT CIZELGESI

. Turkiye Cumhuriyeti tarafindan tayin edilen havayollart her iki yonde asafida
belirtilen uluslararas: hava hizmetlerini isletme hakkina sahip olacaktir! '

Tirkiye’deki noktalar Ara Noktalar Urdin’deki noktalar ~ Ote Nokalar

Herhangi bir nokta Herhangi bir nokta Amman Herhangi bir hokta
Akaba

. Urdiin Hagimi Krallg tarafindan tayin edilen bavayollan her ki yonde agafiida
belirtilen uluslararast hava hizmetlerini isletme hakkna sahip olacaktir:.

Urdtin*deki noktalar  Ara Noktalar Tarkiye’deki noktalar Ote-Noktalar

Herhangi bir nokta Hethangt bir nokta Ankara Herhiingi bir nokta
Istanbul
Adana

. llgili giizergahtaki hizmetlerin baslangig ve bitig noktasimin, havayoluny tayii
eden Akit Tarafin ilkesi iginde bulunmas: kosuluyla, tayin edilmis havayolu
(havayollan), tamamen kendi takdirinde olmak ‘kixydlyla,{- angh bir ugusta ya
da hig bir ugusta-ara noktalart ve dte noktalari kullanmayabilecektir.

9. Yukardaki hatlar arasindaki ara noktalar ve ileri noktalar ile tayin edilen
havayollan tarafindan bu rioktalar arasinda kuflamlabilecek.S. trafik haklars her
iki Akit Tarafin havaciltk otoriteleri arasinda adil ve: esit esasta nifistereken
belirlenecekiir.

3. Her bir Akit Tarafin tayin et oldugu havéyolis (havayollari)

) aym AKit Tarafin herhangi bir havayolu veya havayelary;
by diger Akit Tarafin hethangi bir havayolu- veya havayollars:

¢) tiginett bir ilkenin herhangi bir havayolu veya!

ile, soz konusu tim havayollennin uygun hat haklarsmiasahip olmalati ve satilan

<her, bilet igin, aberyn sabs noktsinda. hizmetin.

© fhavayolunun gorev yapaca@ komusunda bilgilendirm yla,
angdjman, kod paylagunt veya diger ticari wygulamal gibi

. uygulamalarina katilabilecektir.




4. Ancak iiglincti taraf dahil ortak kod paylagmi konusunda _yukanéa verilen
hiskiimler ilgili diizenlemelerdeki tim hava yollarinim;:

a)

Akit Taraflann havaoilik oforitelerinden. enay almalavina ve bunlar
tarafindan ilgli  dozenlemelere  uygulanan gereksinimnléri
karsifamalarina, .

gili trafik haklavna sahip olmalarmd ve bu anlagma sartlarmi
kargilamalarina,

tiiketicilere ortak kod paylasmu anlagmalariyla ifgili uygun bilgiler
verelerinie tabidir.

5. Kod Paylagimi hizmetlerinin pazatlamaci havayolunun frekans hakkindan
sayrimayacag hususu her iki Akit Tarafin ortak anlayigdir.
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AIR SERVICES AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND

THE COVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN
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The Government of the Republic of Turkey and Govérnment of the Hashemite
Kingdom of Jordan hereinafter referted to as the Confracting Parties,

Diesiring to promote an international aviation system based on competition among
airlines in the marketplace with minimum governmental interfererice,

Desiring to promote their mutual relations in the field of civil aviation and thus to
facilitate the expansion of international air services apportunities between them;

Recognizing that efficent and competitive infernational air services enhance trade, the
welfare of consumers, and economic growth,

Desiring to make it possible for airlines to offer the traveling and shipping public a
variety of service options, and wishing o encourage individual airfines-to-develop.and
implement innovative and competitive prices,

Being aware and committed to provide and to maintain the highest degree of safety and
security in international air services and reaffirming their grave coneern about agts ot
threats against the security of aircraft, which jeopardize the safety of petsons or
property, adversely affect the operation of air services, and undermine public
confidence in the safety of civil aviation and

Being Parties to the Convention on luternational Civil Aviation opened for signature:at
Chicago on the seventh day of December 1944,

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of establishing and operating air
services between and beyond their respective territories

Have agreed as follows:




ARTICLE 1
DEFINITIONS

. For the purpose of this Agreement, unless the corifext otherwise requires.

The term “Convention™ means the Converition on International Civil Aviation
opened for signature at Chicago on the seventh day of December, 1944 and
includes any Anmexes adopted under Article 90 of that Convention and.-any
amendment of the Annexes or the Convention under Articles 90 and 94 theréof, ‘
which have been adopted by hoth Contracting Parties;

The term “Agreement” means this Agreement, its Aninexe$ and any amendments
thereto; '

The term * Aeronautical Authorities” means, in the case of the Government of
the Republic of Turkey the Ministry of Transport, Maritime Affairs and
Communications, Directorate General of Civil Aviation (DGCA) and in the case
of the Government of the Hashemite Kingdom of Jordan, Civil “Aviation
Regulatory Commission or in both cases, any other authority ‘or person legaly
empowered to perform the functions presently exercised by the said authorities;

The term “ Agreed Services” means the interhational scheduled air ‘sevices
which can be operated, according to the provisions of this Agreement; on
thespecified routes, ‘

} The term “ Designated Ajrlines” means Alrlines which have been designated

h)
@)

i)

and authorized in accordance with Article 3:of this. Agreement;

The term  Territory” has the meaning specified in Article 2 of the Conventiot;

The terms "Air service” "international ait service”, "airline” and “stop for nou-
traffic purposes" have the meanings specified in Article 96 of the Convention;

The term "Capacity” means,
P

in relation to- an aiteraft, the availgbility of setas and/or cargo of the said
aireraft on 4 route or section of & roule;

@) in relation to the -agreed services, the capacity of the’

‘service multiplied; by the frequency dperafed by :
period-on a route or section of a route;

The tersir “Tariff? means, the prices to be paid for the carriage of passengérs and 7
cargo, and the conditions under which these pricesapply, including prices.and,=”
7
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part of the Agreemetit.

conditions for agency and other auxiliary services, but excluding remuneration
and conditions for carriage of mail;

The term “Traffic’ means, passengers, baggage; cargo and'tiail;

The term “User Charges™ means a charge made to- aiilines by ‘the: competent
authorities or permitted by those authorities to be madé for the: provision of
airport property or facilities or of air navigation facilities, or related servicesand’
facilities, for aircraft, their crews; passengers and cargo.

The term “Ground-handling” means and includes but is not limited to-passenger;
cargo and baggage handling, and the provision of -catering facilities and/or

services;
The term “ICAQ” means the International Civil Aviation Organization;

The term “International air transportation” means air {ransportation whicli passes
through the air space over the territory of more than dne State;

The term “Marketing airline” means an aitline that offers-air transporiatlon onan
aircraft operated by another airline, through code-sharing;

The term “Schedule” means the schedule of the routés to opérate ait
transportation services annexed to the present Agreemem and any 'mod1ﬁcatmns
thereto ‘as agreed in accordance with the provisions of Atficle:24 ‘(Consuiﬁatmns
and Amendment) of the present Agreement;

The term “Specified routes” means the routes established ot to beestablistied in
the Annex to this Agreement;

The term “Spare parts” means, articles of a repair or mplacemem nature for
incorporation in anaircraft, including engines

The term Regular equipnient” means articles, other thar
a removable nature, for use on board an aircraft during flight,
and survival equipment;

The Asmex to this Agreement and any amendments thereto: i‘trrms an xmt:gml.




ARTICLE 2
GRANT OF RIGHTS

Each Contracting Party grants 1o the otlier Contracting Party the rights specified in
this Agreement for the purpose of establishing scheduled international air services
on the routes specified it-Annex to this Agreement. The airlines designated by-each
Contracting party shall enjoy the following rights:

a) to fly without landing across-the territory of the other Contracting Party,

b) to make stops in the said territory for non-traffic purposes and

¢) while operating an agréed service on a specified route, to inake stops'in
the territories of the: Contracting Parties at the points specified for that
route in Annex to this Agreement for:the purpose of putting down and
taking up international traffic.

Nothing in paragraph (1) of this Article shall be deemed to confer on the desighated
airlines of one Contracting Party the privilege. of taking up, in the territory of the
olhér Contracting Party, traffic carried for remuneration or hire and -destined for
another point in the territory of that other Contracting Party.

The airlines of each Contracting Party, other than those desig;;‘ated»nnéer,arﬁ‘ci;e 3
of this agreement, shall also enjoy the rights specified in paragraph 1 (2) and (b) of
this Article.

If due to armied conflict, natural disasters, ot political disturbances 3 designated
airline.of one Contracting Party is unable to'operate a service-on its normal routing,
the other Contracting Party shall use its best efforts to facilitate the .continued
operation of such service through appropriate temporary rearrangement of outes:




ARTICLE 3
DESIGNATION AND AUTHORISATIONS

1. Each Contracting Party shall have the right to. desipnate in wiiting to the other
Contracting Party ong or more airlines to operate the agreed services in accofdance
with this Agreement and to withdraw or alter ‘,sucvh‘dﬁs'igxiaﬁ.on,

2. On receipt of sitch designation and upon réceipt of application from the designated

aitling. in the form and manner prescribed for operatifig authorization; each
Contracting Party shall grant the appropriate operating.authorization with: aninimuim
procedural delay, provided that:

a) The designated airfine has its principal place of business in the territory of the
designating Contracting Party and has received its opérating Heenvs in
accordance with the relevant national laws and regulations of the designating
Contracting Party; N

The substantial ownership of the designated airlines ‘are vested in the
Contracting Party designating the airline(s) or in its nationals;

The Contracting Party designating the airline has and ‘mairitains regulatory
effective control of the airline;

The Contracting Party designating the aitline is in compliance with the
pravisions set forth in Article 15 and Article 16; and.

The designated airline is qualified to meet othier conditions prescribed under the
laws and rcgulalmns normally applied to the operation of futernational air
transport services by the Contracting Party receiving the-desighation.

3. When an airline has been so designated and authorized, it may begin at any fimie-to
operate the agreed services, provided that a capagity agreed upon and & tariff
“established in accordance with the pmvxswns of Article 12 paclty) and Asticle:
13 (Tariffs) of this Agreemient is in force in respect of that servige.




ARTICLE 4 ,
REVOCATION OR SUSPENSION OF OPERATING AUTHORISATIONS

. Each Contracting Parly shall have the right to revoke an.operating -authorization:or
to suspend the exercise of the rights specified in Article 2 of this Agreenient by an
airline designated by the other Contracting Party, or to impose such conditions as it
may deem necessary on the exercise of these rights:

a) in any case where it is not safisfied that substantial ownership and effective
control of that airline aré vested in the Contracting Party designating the
airline or in.its nationals; or.

b) in any case of failure by that airline to comply with the laws andfor
regulations of the Contracting Party granting these rights;or,

¢) in any case the airline otherwise fails to operate in accordance with. the
conditions prescribed under this Agreement, or

{

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions mentioned
in paragraph (1) of this Article is essential to prevent-further infringements of laws
or regulations, such right shall be exercised only after consiltation between the
aeronautical authorities of the Contracting Parties.

1
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ARTICLES
APPLICATION OF LAWS AND REGULATIONS

The laws and the regulations of one Contracting Party relatin
stay in , or departure from. its Territory of aireraft engaged in international air
trangport, or to the operation -and wavigation of such ¢ reraft while wi its

Territory, shall be applied to aiteraft of both Contracting Parties without-distinction
as to nationality, and shall be complied with. by the designated. alrlines of the:other
Contracting Party upon entering or departure from or while ‘within fhe said tegritory

of that Contracting Party.

The laws and the regulations of one Contracting Party respecting entry, clearance,
transit, immigration, passports, cusioms, currency, sanitary’ requirements and
quarantine shall be complied with by designated airlines of the: othet Confacting
Party and by or on behalf of their aircraft engaged in infernational. air fransport,
crews, passengers, baggage, cargo and mail upon transit of; adinission to, départure
from and while within the territory of such Contracting Party.

Neither of the Contracting Parties shall give preference’ to°its own or dhy otlier
airline over the airlines engaged in similar international air-servic of the other
Contracting Party in the application of its regulations specified in paragraphs (! and

(2) of this article or in the use of airports, airways, air teaffic services-and associated
facilities under its control.

Fach Contracting Party shall, upon request of the other Coritracting Party, supply
the. copies of the relévant laws, regulations and procedures. veferred to -in this
Agreement.




ARTICLEG
RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENCES

. Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses, issued or

rendered valid by one Contracting Party shall, diiring the period ‘of their validity, be
recognized as valid by the other Confracting Party, provided that the requirements
under which such certificates or licenses were issued or fendered valid are-equal to
or above the minimum standards which may be established pursuant to the
Convention.

. Each Contracting Party reserves the right, however, o refuse fo recognize as valid,
for the purpose of flights over its own tesritory, certificates of competency and
licenses granted fo or rendered valid for its own natmnals by the other Contracting
Party or by any other State.

. If the privileges or conditiois of the licenses or certifidates referred fo in paragraph
(1) above, issued by the aeronautical authorities of one Contracting Party to any
person or designated airline or in respect of an aircraft used in the operation of the
agreed services, should permit a difference from the minimum standards established
under the Convention, and which. difference has been filed with the: International
Civil Aviation Organization (ICAO) , the other Contractiﬁg Paity ‘may request
consultations between the aeronautical authorities with a view to clarifying the
practice in question. Failure to reach satisfactory agreement shall constitute grounds
for the application of Article 4 (Revocation or Suspension: -of Operaling
Authorizations) of this Agreement. ‘




ARTICLE 7
EXEMPTION FROM CUSTOMS AND-OTHER DUTIES
AND TAXES

. Subject to the laws and regulations of the Contracting Party, aircraft operated on
international alr services by the desipnated airlines of éffier Contracting: Party, s
well as their regular equipment, spare parts (including engines) ;supplies of fuel and
lubricants(including bydraulic fluids)aircraft stores (including food, beverages,
Tiquor, tobacco and other products for sale to or us¢ by passengers during flight)
already on board, introdiiced into or taken on hoard such airerafand fitenided solely
for use by or in such aircraft and aircraft stores) caried an board, printed ticket
stock, airway bills any printed material bearing insignia of 2 designated airline of 2
Contracting Party and usual publicity material distributed without charge by that
designated airline_ shall be exempted, with respect 1o all custor duties, inspection
fees and other similar duties or taxes, be accotded in the: tersitory of the. other
Contracting Party, treatment not less favourable than the granted by the other
Contracting Party to its own airline(s) operating scheduled international air services
or to the airlines of the most-favoured riation.

. Neither Contracting Party shall be obliged to grant to the designated airline(s) of the
other Contracting Party -exemption or remission of customs duty, inspection fees or
similar charges unless such other Contracting Party grants exerption or femission
of stich charges to the designated airling(s) of the fifst Contracting Party.

. Matertals referred to in paragraph (1) of this article may be required to be kept under
customs supervision or-control.




ARTICLE ¥
DIRECT TRANSIT

Passengers, baggage and cargo: in direct transit across the tetsitory of oné Comracimg
Party and not leaving the area.of the atrpom reserved for such-purpose: - 0.
no:more than a simplified control except in respect of measures telati

security and narcotics control, Baggage and cargo in direct transit shall be cxempt from
customs duties and other charges.




ARTICLE 9
USER CHARGES

r’\eror‘zs aviation security and other related facilities and sérvices that are provided
in the territory of one Contracting Party shall be available for use by'the airlines of
the other Contracting Party onterms no less favourablé than the most favourable
terms available to any airline engaged in similar international air services at the-time
arrangements for use are made.

2. The designated airtitie or airlines of one Conracting-Party shall- be permitted, in

accordance with the national laws and: regulanons if hoth ‘Conitracting Parties; to
perform its own specified ground handling services in the tcmiory of the oftier
Contracting Party and, at its option, to have ground handling services' provided in
whole or in part by any agent authorized, if required by domestic laws’ and
regulations, by the competent authorities of the other Contracting Party to provide
such services.

. Bach Contracting Party shall encourage consultations on usef charges: between.

its competent charging authorities and the airlines using the services and. facilities
provided by those charging authorities, where practicable, through those airtines
representative orgfmxzanons Reasonable notice of any proposals for’changes in
user charges may be-given to such users to enable them to-express theit views before
the changes are made.




ARTICLE10
COMMERCIAL ACTIVITIES

1. The designated airlines of each Contracting Party shall be allowed, on the basis
of reciprocity, to niaintain in the territory of the other Contracting Parfy, their
offices and representatives, as well as their commercial, operational and
technical staff as required in connection with the operdtion of the agreed
services.

2. The request for staff may, at the option -of the: designated airlines of each
Contracting Party, be satisfied either by their ‘awn personnel or by sing the
services of any other organisation, company or airlines operating in the térritory
of the other Contracting Party, and authorised to perform such services in the
tercitory of that Contracting Party.

3. The representatives and staff shall be subject to the laws.and regulations in
force of the other Contracting Party, and consistent with such laws and
regulations:

a) Each Contracting Party shall, on the basis of reciprocity and with minimum -
delay, prant the necessary employment. authorizations, visiter visas or other
similar documents to the représentatives and staff referred to i paragraph (L) of
this article; and

b) BothContracting Parties shall facilitate and expedite the. requiremeitt of
employment authorizations for personnel performing certain tempotrary duties.




ARTICLE 1}
FINANCIAL PROVISIONS

Each designated airline shall have the right to sell and issue its own transporfation
documents in the temitory .of the other Contrécting Party: directly #n
discretion, through ifs agents. Such airlines shall have the rlght to sell such
transportation, and any person shall be free to purchase such transportation in local
currency or any convertible currency.

Each designated airline shall have the right to convert and remit to its country, on
demand; at the official rate of exchdage the-excess. of reéecipts over.ekpenditures
achieved in connection with the carriage of passengers, cargo and mail. The above
mentioned transfer shall be made in.convertible currencies and in accordance with
the national laws and foreign exchange laws-and regulations applicable.

In case special arrangements rulmg the settlement of payments are in force between
the Contracting Parties, the provisions of such arrangements shall be applied to the
transfer of funds under paragraph (2) of this article.

The conversion and remittance of such revenues shall be permitted without
restriction at the rate of exchange applicable to current transactions which is in
effect at the time such revenues are presented for conversion and remittance, and
shall not be subject to any charges except those normally made by banks for
carrying out such conversion and remittance, '




ARTICLE 12
CAPACITY

. The designated airline(s) of each Contracting Party shall enjoy fair and egual
opportunity for the operation of air services for-the carriage of traffic between the
territories of two Contracting Parties.

. In the operation by the designated aitline(s) of either Centracting Party of the
specified air services, the interests of the airline of the other Contracting Pasty shall
be taken info consideration so as not to affect unduly the services which the latter
provides on all part-of the same route.

. The agreed services provided by the designated airlines of the Contracting Parties
shalt bear close relationship to the requirements ‘of the public for transportation on
the specified toutes and shall have as their primary objective the provision, at a
reasonable load factor, of capacity adequate to carry the corrent and reasonably
anticipated requirements of passengers and cargo including - mail between the
territories of the Contracting Parties.

. In the operation of the agreed services, the total capacity to be provided and the
frequency of the services to be operated by the designated. airlines of each
Contracting Party shall be, at the ouiset, be mutually determined by.the agronautical
authorities of the Contracting Paities before the services are inaugirated,. Such
capacity and frequency of services initially determined may be reviewed and revised

from time to time by said authorities.




ARTICLE 13
TARIFFS

. Each Contracting Party shall allow the tariffs for international afr services operated
to/from/through its territory to be established by the designated airlines at
reasonable levels, due regard being paid to all rélevant factots, including cost of
operation, reasonable profit and the tariffs of other airlines. Intervention by the
Contracting Parties shall be limited to : '

a) prevention of unreasonably discriminatory prices or practices;

b) protection of consumers from prices that are wnreasohably high. or
restrictive due to the abuse of a dominant position; and

c) protection of airlines from prices that are-artificially fow due to direct or
indirect governmental subsidy or support.

. The tariffs established under paragraph (1) shall not be required-to be ﬁied by  the
designated airlines of one Contracting Party with the aeronautical.anthorities of the
other Contracting Parly for approval.

. Neither Contracting Party shall allow its designated airline or airlines, in the
establishment of tariffs, either in conjunction with any other airline or atlinés or
separately, to abuse market power in 4 way which has.or is likely or intended to
have the effect of severely weakening a competitor, being a designated dirline of the
other Contracting Party, or excluding such a competitor from a route.

. The Contracting Parties agree that the following airline practices; in relation to the
establishment of tariffs, may be regarded as possible unfair competitive practices
which may merit closer examination:

) charging fares and ratés on routes at levels which atey in the agpremate,
insufficient to cover the costs of providing the services to-which they relate;

b) the practices in question are sustained-rather than temporary;

¢) the practices in question have a serious economic effect on, or cause
significant damage to, designited airline(s) of the other Contracting Party;
and

d) behaviour indicating an abuse of dominant position onthevonte.

5. In the event that eithér aeronautical authority is dissatisfied witha tariff pxop@sed Qr
in effect for an-airline of the other Contracting Party, the aergnaxﬁ

endeavour ‘to settle the matter through. copsultations, if so re
authority. In any event, the a¢ronautical authority of a Con Party shis
take unilateral action to prevent the coming into-effect or-continnation of a tari
an axrlme of the cher Contiacting Party.




6. Notwithstanding the foregaing, the designated airlines-of one Contracting Party shall
provide, on request, to the acronautical authorities of the other Contiscting Party the
information relating to the establishment of the tariff, in a manner and format as
specified by such authorities

|

No Contracting Party shall jmpose on the othér Contracting Party’s designated
airlines a ﬁrst—iefuml requirement, uplift ratio, no-objection fee, ot any other

requirement with respect to capacity, frequency or-traffic that would be inconsistent
with the purposes of this Agreement.
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| ARTICLE 14
APPROVAL OF FLIGHT SCHEDULES

The flight schedules of the agreed services shall be submitted by the designated
airlines of one Contracting Party for the approval of the aeronautical suthorities of
the other Contracting Party at least sixty (60) days before the intended date of
their implementation. Any modification to such flight. schedules shall also: be
submitted to the aeromautical authorities of the other Contracting Party for
approval at least thirty. (30) days in advance.

The designated airlines shall also furnish any che,gj information 4y may be
required to satisfy the acronautical authorities of the other Contiacting Party that
the requirements of the agreement are being duly observed.
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ARTICLE 15
AVIATION SECURITY

1. Consistent with their rights and obligations under international law, the Contracting
Parties reaffirm that their obligation to each other to protect the sécurity of civil
aviation against acts of unlawful interference forms an infegral part of this
Agreement, Without limiting the generality of their rights and obligations. under
international law, the Contracting Parties shall in particular actin coirformity with
the provisions of the Cenvention on Offenises and Certain Other Acts Committed on
Board Aircraft, signed at Tokyo on 14 September 1963, the Convention for the
Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft; signed at the Hague. on 16 December
1970, the Convention for the Suppression of Unlawful Acts Against the Sdfety of
Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September 1971 and Protocol for the
Suppression of Unlawful Acts of Violence at Airports serving International Civil
Aviation, signed at Montreal on 24 February 1988 and all other international
instruments in the same field which the Contracting Parties may be partiesto .

2. The Contracting Parties shall provide upon request, all necessary assistance 16 each
other to prevent acts of unlawful seizure of civil airoraft and other unlawful acts
against the safety of such aircrafi, their passengers and crew, airports and air
navigation facilities. and any other threat to the security of civil ayiation.

. The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the
aviation security provisions established by ICAQ and designated-as Annexesto-the
Convention to the extent that such security provisions are applicable to the
Contracting Parties: they shall require that operators of aircraft of “their regisiry or
operators of aircraft who have their principal place. of business or petmanent
residence in their territory and the operators of airports in their tersitory act in
conformity with such aviation security provisions.

4. Fach Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be required fo
observe the, aviation security provisions refétred to in paragraph (3) above req ived
by the other Contracting Party for entry into, departure from, or while within, the
territory of that other Contracting Party.

5. Bach Contracting Party shall ensure that adequate measures are-effectively dpplied
withiin its tefritory fo protect the aircraft and to inspeot passengers, crew, carry-on
items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and during boarding or' load
Each Contracting Party shall-also give positive-consideration (o:any: re west from
other Contracting Party for reasonable. special security niéasies tomieet 4
threat,

. When an incident or threat. of an incident of unlawful seizure of civil aireraft.or

other nnlawful acts against the safety of such aircrafl, their. passengers-and crew;

. airports or air-navigation facilities ocours, tlie Conracting Pa $ist each

other by facilitating communications and other appropriate measures: intended to
terininate rapidly and safely such incidént of threat thereof:




7. Each Confracting Party shall take measures, as it may find practicable; to ensure that
an aircraft subjected to an act of unlawful seizure or ather wcts of uslawful
interference, which has landed in its temvitory is. detained on the grousd: unless its
departure is necessitated by the overriding duty fo protect himen Tife. Whettver
practicable, such measures shall be taken on the basis of mutual consultatiors.

. On request each contracting party will grant the other conmtracting party in

accordance with its national Taws and regulations, general permission for deployed
[FSOs to carry firearms, ammunition and other necessary equiopment :on- flights.
This permission will include the carriage of firearms on. board- commercial aircraft
only.

. Each Contracting Party agrees’that designated airlines may be required to send or
give access to passenger data, known as Advance Passenger Information (API) and
Passenger Name Record (PNR). Each Contracting Party agrees to use these data for
such purposes as expediting customs and mmigration processing at. airports,
improving aviation security, enhancing national and border security and preventing
and combating terrorism, transnational and organized ctinies. The PNR may include
information provided during the booking process or held by airlines:or travel agents,
including credit card details and other similar private financial information.

Each Contracting Party agrees to put in place regulatory, procedural and technical
measures to ensure that the processing of passenger.data for the purposes identified
in this paragraph is carried out in accordance with appropriate safeguards, niotably.
with respect to the security, authenticity, integrity and confideritiality of the data.

Each Contracting Party agrees to conform their data req&i;xemex_it_s and their
handling of such data to guidelines devetoped by ICAD.

. Should one Contracting Paity have problems with regard to the aviation security
provisions of this article, the aeronautical authorities of either Contracting Party

may request immediate consultations with the acronautical authorities of the other
Contracting Party,




ARTICLE 16
AVIATION SAFETY

. Each Contracting Party may request. consultations.at any tirtie concerning safety

 standards in any area relating, to ajrerew, aireraft or their operation adopted by the
other Contracting Party. Such consultations shall take: place within thirty (30) days
of that request.

. If, following such consultations, one Contracting Party finds “that the ‘ether
Contracting Party does not effectively maintain and administer, safety sﬁandm'ds&n
any such area that are at least equal to the minimum standards establishied at that
time pursuant to the Convention, the first Contracting Party shall nofify the other
Contracting Party of those findings and the steps considered necess : ;
with those minimum. 1 standards, and that other Contracting Party shall take
appropriate corrective action. Failure by the other Contracting Party to take
appropriate action within fifteen (1 %) days or such Jonger period as may be agreed
shall be grounds for the application of Asticle 4 (Revocation, Suspension ot
Limitations of Authorization).of this Agreement. :

. Notwithstanding the obligations mentioned in Article 33 of the Convention, it is
agreed that any afreraft operated by the airline or airlines of one Contracting Party
on services to or from the tertitory of another Contracting Party may, while within
the territory of the other Contracting Party, be made the subject of an examination,
by the authorised répresentatives of the other Contracting Party, on board and
around the aircraft to check both the validity of the aircraft documents and those of
its crew and the apparent condition of the.aircraft and its equipment (in this Article
called “ramp inspection™) provided this does not lead to unreasonable delay.

i

1f any such ramp inspection or series of ramp ins pections gives riseto:

a) serious concerns that an ajreraft or the operation of an aircraft does not comply
with the mininrum standards established at that time pursuant to the Converition,
or

b) serious concerns that there is a lack of effective maintenance and administration
of safety standards established at that time pugsuant t6 the Convention,

the Contracting Party carrying out the inspection shall, for the purposes of Article
33 of the Convention, be free to conclude that the requirements utiler which the
certificate or licenses in respect of that aireraft or in respect of the crew of that
aircraft had been issued or rendered valid, or that the requirements under which that
aireraft is operated, are not equal to or above the minimum standards established
pursuant to the Convention.

1o the event that access for the purpose of undertaking a ramp inspection of an
aircraft operated by the aitline or airlines of one Contracting Party i accordance
with paragraph (3) above is denied by the representative of that airtineor airlines, the
other Contracting Party shall be free to infer that serious conceins of the ?’

A




* referred to in paragraph (4) above arise and draw the ao‘ﬁcélusions referred in-that
paragraph.

Each Contracting Pacty reserves the right to suspend or vary the operating
authorization of an airline or aitlines of the other Contracting Party immediatély in
the event the first Contracting Party concludes, whether as 4 result of a ramp
inspection, 4 seties of yamp inspeetions, a demfal of aceess: for ramp- inspection,
consultation or otherwise, that lmmedlate attion is-essentidl to the safety of an
airline operation.

. Any action by one Contracting Party in accordance with paragraphs (2) or (6) aboye
shall be discontinued once the basis for the taking of that action ceases to-exist.

. The designated airlines of each Contracting Party shall be a non-listed in any
Banning list (or equivalent) published by recognized Safety Agency or
Airworthiness Authority.




ARTICLE17
SECURITY OF TRAVEL DOCUMENTS

Bach Contracting Party agrees fo adopt measures to ensure the security of their
passporis-and other travel documents. '

In this regard, each Contracting Party agrees to establish controls on the lavefiil
creation, issuance, verification and use of passports and other fravel documents and
identity documents issued by, or on behalf of, that Contracting Party.

Each Contracting Party also agrees to establish or improve procedures to ensure
that travel and identity documents issued by it are-of such quality that they cannot
easity be misused and catmnot readily be unlawfully altered, replicated or issued.

Pursuant to the objective above, each Contracting Party shall issue:their passports.
and other travel documents in accordance with ICAQ Doc 9303, Machine Readable
Travel Documents: Part 1-Machine Readable Passports, Part2- Machine Readable
Visas, and/or Part3- Size 1 and Size2 Machine Readable Official Travel
Documents.

Hach Contracting Party further agrees to exchange operational information
regarding forged or counterfeit travel documents, and to cooperate with the other to
strengthen resistance to travel document fraud, including the forgery er
counterfeiting of travel documents, the use of forged or counterfeit travel
documents, the use of valid travel documents by imposters, the misuse of authentic
travel documents by rightfol holders in furtherance of the commission of an
offence, the use of expired or revoked travel documents, and the use-of fraudulently
obtained travel documents.




ARTICLE 18

COMPUTER RESERVATION SYSTEMS (CRS)

Bach Contracting Party shall apply the ICAO Co
Operation of Computer Reservation Systems withinits t

£ Conduct for the Regulation and




ARTICLE 19
BAN ON'SMOKING

1. Pach Contracting Party shall ptohibit or cause. their airlines t¢ prohibit smoking on
all flights carrving passengers operated by its airlines between the territories of the
Contracting Parties. This prohibition.shall apply to alt loeations within the aireraft
and shall be in effect fiom the time an aiecraft commences enplangment of
passengers to the time deplanement of passengers is completed,

2. Fach Contracting Party shall take all measures that it considers reasonable to secure
compliance by its aitlines and by their passengers and crew members within the
provisions of this Article, including the imposition of appropriate penalties for non-
compliance.




ENVIRONMENTAL

suslamabla d‘.vclopmem of wmtmm The Commctma Partws agree mth wgard to
operations between their respective territories to-comply with th O Standards and
Recommended Practices (SARPs) of Annex and (i existing ICAD policy and guidance
on environmental proteetion.




ARTICLE 21 |
APPLICABILITY TO CHARTER/NON SCHEDULED FLIGHTS.

The provisions set out in Articles 5 Application of Laws and Regulations, 16
Aviation Safety, 6 Recognition of Certificates-and Licenses, 15 Avlition Securlty,
7 Exemption From Customs, Other Duties and Taxes; 23 Stafistics
Charges, 10 Commnercial Activities, 11 Financial ‘Provisions, and 24 Consxﬂtanens
and Amendment of this Agreement apply as well 1o charters and othier nion-
scheduled flights operated by the air cartiers of one Connacnng Party into- ot from
the territory of the other Contraeting Party and 6 the air carriers operating such
flights.

The provisions of paragraph 1 of this Article shall not affect national laws and
regulations governing the authorization of charter or non-scheduled flights or the
conduct of air carriers or other parties involved in the organization of such
operations.




ARTICLE 22
LEASING

Either Contracting Party may prevent the use of leased gircraft for services under
this Agreement which does not comply with Articles 16 (Aviation Safety) and 15
(Aviation Security) of this Agreement.

Subject to paragraph 1 above, the designated airlinestof each Contracting Party
may use.aircraft leased from any company, including other airlines, provided that
this would not result ifi a lesser airline exercising traffic rights it does not have.




ARTICLE 23
STATISTICS

The aeronautical authorities.of sither Contracting Party shalt supply to the asronautical
authorities of the other Contracting Party: at their request, sugh -perdodic or other
statements of statistics as may be reasonably tequired for the puipose of reviewing the
capacity provided on the agreed services by the designated aitlines of the first
Contracting Party. Such statements shall include all information tequired to.determine -
the amount of traffic carried by that airline on-the apréed services and the origins: atid
destiniations of such traffic. '




1.

ARTICLE 24
CONSULTATIONS AND AMENDMENTS

Either Contracting Party way at atdy tinme  réquest

implementation, interpretation, application of amendment. of this Agr»eemem Such
consultations, which may be between Acronautical Authotities and which may be.
through discussions or by correspondence, shall begin ‘within a petiod of sixty (60)
days of the date on which the other Contracting Party received awritten request.

2. Any amendments so agreed shall come into force when they have been confitined

by san exchange of diplomatic notes upon completion of their respective
constitutional formalities.

. Amendments to the Annex may be made directly by the Aefonautical-Authorities'of

the Contracting Parties.




SETTLEMENT OF DISPUTES

. If any dispute arises between the Contracting Parties telating fo theinterpretation or
application of this Agreement, the Contracting Parties shall in the first place
endeavour to settle it by negotiations.

. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiations, they may agree
to refer the dispute for an advisory opinion to some person.or body.

. If the Contracting Parties fail to reach a settlement pursuant to paragraphs (1) and
(2) above, the dispute shall be referred to a tribunal of three atbitrators, one to be
nominated by each Contracting Party and the third o be agreed upon by the two 0.
nominated. Each Contracting Party shall nominate an arbitrator within a period of
sixty (60) days from the dateof receipt by either Contracting Party fron the other of
a notice, through diplomatic channels, requesting arbitration:of the dispute by such a
tribunal and the third arbitrator shall be appointed within a further period of sixty
(60) days. If either of the Contracting Parties fails to nominate its arbitrator within
the period specified, the president of the council ICAQ may be requested by either
Contracting Party to appoint an arbitrator or arbitrators as the case may require;
provided that if the president of the Council if ICAO is a national of either
Contracting Party, the senior Vice-President of the council or if he 15 such a
national, the senior member of the council who is not such a national may be
requested to make the appointments as the case may be. The third arbitrator,
however, shall be a national of a third state and shall act as the president of thie
tribunal and shall determine the place where arbitration will be held.

. The tribunal shall determine its own procedures.

. The expenses of the tribunal shall be shared equally between the Contracting
Parties.

. The Contracting Parties undertake to comply with any decision. delivered in
application of this article.

. If and so long as either Contracting Party or its designated girline fails to-comply
with the decisions given under paragraph (3) of this Article, the other Contracting
Party may limit, withhold or revoke any rights or priviteges which it has granted by
virtye of this Agreement.

. Pending the submission to arbitration and there. after until the arbitral tribunél
publishes its award, the Contracting Parties shafl, except in the event of termination,
continiue to perform all their obligations under this Agreement without prejudice to &
final adjustment in accordance with the said award. %




This Agreement and any subsequent modification to it-shall be registered with ICAOby
the Government of the Hashemite kingdom of Jordan




Titles are inserted in this Agreement at the head of each Article for the purpose of
cribe the seope or ntent of

reference and conveniesice.dnd inmo way define limit, or des
this Agreement.




ARTICLE28
APPLICABILITY OF MULTILATERAL CONVENTIONS

If a general multilateral air converition comes into force in respect of both: Contracting
Pasties, the provisions of such convention shall prevail, .




ARTICLE 29
TERMINATION

This Agreement is:concluded for.an unlimited period of time.

Either Contracting Party may at aily time give notice in writing through diplomatic
chamels fo the other Contracting Party of its intention to terotiriate this Agreement. In
such case, the Agreement shall terminate twelve (12) months after the date of receipt of
the notice by the other Contracting Party, ualess the-notice to tefminate is withdrawn by
agreement before the expiry of this period, The notice of termination shall be
simulianeously communicated to ICAQ. In the absence of acknowledgement of receipt
by the other Contracting Party, the notice shall be deemed to have been received
fourteen {14) days after the receipt of thie notice by 1CAQ.




ARTICLE 30

ENTRY INTO FORCE
This Agreement shiall enter info foree when the Contracting Parﬁesz‘wiil'{havezmﬁﬁed fo
each.other the fulfiliment of their legal formalities with regatd to-the conic sion ‘and the
enttering into force of international-agreerments.
" In witness whereof, the undersigned, ‘being duly authorized by their respective
Goyvernments, bave signed this Agreement comprising thirty (30) Articles and-one (1)
Aanex.
Done at Amman on this 27th day of March the year 2016 in two arigingls, in the
Turkish, Arabic and English languages, all the texts being equally authentic. Tn-case of
the divergence of interpretation; the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT

OF THE REPUBLIC OF TURKEY OF THE HASHEMITE KINGDOM OF
JORDAN

Binali YILDIRIM Ayman HATAHET
Minister of Transport, Minister of Transport

A

Maritime Affairs and Commuynications &%g

s




ANNEX
ROUTE SCHEDULE
1. The designated airline or airlines of the Republic of Turkey shall be entitled to
operate scheduled international air services in both directions on the: routes specified
hereafter:

Points in Turkey Intermediate Points Points inJordan Beyond Points

Any point Any point Am'rxian Any point
Agaba

2. The designated airline or airlines. by the Hashemite Kingdom of Yordani shall be
entitled to operate scheduled inteimational air services. in both directions on the
routes specified hereafter:

Points in Jordan Intermediate Points Points in Turkey Beyond Points

Any point Any point Ankara Any point
Istanbul
Adana

Notes:-

1. Any point or points on the specified routes may be amitted by the designated
airlines or either Contracting Party on one or all flights, provided that the point
of origin or arrival is in the territory of that Contracting Party.

9 The intermediate points and beyond points on the above routes, and 5th fieedom
traffic rights which may be exercised at such points by the. designated airlines
by either Contracting Party, subject to the approval of aeronautical authorities
of both Contracting Parties.

. In operating air services on the specified routes any designated airline of one
Contracting Party may enter into code-share arrangement with:-

a) an airline or aitlines of the same Contracting Party;
b) an airline or airlines of other Contracting Party;
¢) anairling or airlines.of a third country..

should such. a third party not authorise or alfow comparable -arrangeineiits
hetween the airlines of the other Contracting Party and other airlines on services




to, from and via such third country the aeronautical authorities of the concerned
Cotitracting Party have the right not to accept such arrangements,

4. The above provisions on third-party code-share are, however, subject to ‘the
conditions that all airlings in such arrangements.

a) have received approval from and meet the requirements applied to such
arrangements by the aeronautical authorities of the Contracting Parties:

b) hiold the niderlying traffic rights and meet the terms of this agreement.

d) provide the consumers with the proper information concerning such code-
share arrangements.
5. It is the common understanding of both Contracting Paties that code-share
services are fiot counted against the frequency entitlement of the marketing
airline.
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